
Τούμπες, ακροβατικά, πιρουέτες.

ΕΝΑ ΒΙΒΛΙΟ ΠΟΥ ΦΕΡΝΕΙ ΤΑ ΠΑΝΩ ΚΑΤΩ!

ούτε οι εικόνες ούτε οι λέξεις! 

Και δεν μπορείς να το διαβάσεις

Στις σελίδες αυτού του βιβλίου δε στέκεται τίποτε ακίνητο:

αν δεν το στριφογυρίζεις συνέχεια στα χέρια σου.
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ΓΎΡΙΣΕ ΤΟ ΑΠΟ ΤΗΝ ΑΛΛΗ ΜΕΡΙΑ!
           ΔΕ ΘΑ ΑΝΤΕΞΟΎΜΕ

ΓΙΑ ΠΟΛΎ ΕΤΣΙ…

Ε, ΑΝΑΓΝΏΣΤΗ! ΤΙ ΚΑΝΕΙΣ;
ΚΡΑΤΑΣ ΤΟ ΒΙΒΛΙΟ ΑΝΑΠΟΔΑ.

ΚΟΙΤΑΞΕ ΜΑΣ!



ΣΎΓΓΝΏΜΗ, ΔΕΝ ΠΙΣΤΕΎΑΜΕ 
ΟΤΙ ΘΑ ΤΟ ΕΚΑΝΕΣ ΣΤ’ ΑΛΗΘΕΙΑ ΚΑΙ 

ΓΎΡΙΣΑΜΕ ΕΜΕΙΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΑΛΛΗ. 
ΕΤΣΙ ΤΏΡΑ ΕΙΜΑΣΤΕ ΠΑΛΙ 

ΑΝΑΠΟΔΑ!

ΣΕ ΠΑΡΑΚΑΛΟΎΜΕ, ΓΎΡΙΖΕ ΜΟΝΟ ΤΙΣ 
ΣΕΛΙΔΕΣ, ΟΧΙ ΟΛΟΚΛΗΡΟ ΤΟ ΒΙΒΛΙΟ!

ΕΤΟΙΜΑΖΟΜΑΣΤΕ ΝΑ ΠΑΜΕ 
ΑΠΟ ΤΗΝ ΑΛΛΗ ΠΛΕΎΡΑ.

ΠΕΡΙΜΕΝΕ.
ΓΎΡΙΣΕΣ ΤΟ ΒΙΒΛΙΟ;



            ΕΙΔΕΣ; ΤΏΡΑ ΕΙΜΑΣΤΕ ΕΝΤΑΞΕΙ!

ΟΧΙ, ΚΑΘΟΛΟΎ ΕΝΤΑΞΕΙ ΔΕΝ ΕΙΜΑΣΤΕ. ΚΟΙΤΑΞΤΕ ΤΟ ΣΠΙΤΙ ΜΟΎ! ΠΕΦΤΟΎΝ ΟΛΑ.
ΕΔΏ ΜΕΣΑ ΓΙΝΕΤΑΙ ΧΑΜΟΣ. ΠΡΙΝ ΓΎΡΙΣΕΙΣ ΣΕΛΙΔΑ, ΘΑ ΕΙΧΕΣ
ΤΗΝ ΚΑΛΟΣΎΝΗ ΝΑ ΓΎΡΙΣΕΙΣ ΤΟ ΒΙΒΛΙΟ ΕΤΣΙ ΏΣΤΕ
ΤΟ ΣΠΙΤΙ ΜΟΎ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΟΡΘΙΟ; ΣΙΓΟΎΡΑ ΑΎΤΟ
ΘΑ ΕΚΑΝΕ ΤΗ ΖΏΗ ΜΟΎ ΠΙΟ ΑΠΛΗ.

ΧΜΜΜ…


